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 VEDTEKTER 

FOR 

NORSK TITANIUM AS 

(8. september 2025) 
 

 ARTICLES OF ASSOCIATION  

FOR 

NORSK TITANIUM AS 

(8 September 2025) 

 
§ 1 Selskapets foretaksnavn er Norsk Titanium AS. § 1 The company's business name is Norsk Titanium AS. 

 

§ 2 Selskapets forretningskontor er i Oslo kommune. 

 

§ 2 The company's registered office is in the 

municipality of Oslo. 

 

§ 3 Selskapets virksomhet er å utvikle teknologi for 

produksjon av titan og andre metaller, samt øvrig 

virksomhet som står i forbindelse hermed. 

 

§ 3 The company's business is development of 

technology for production of titanium and other 

metals, as well as other business relating to this. 

 

§ 4 Selskapets aksjekapital er på NOK 78 937 850,08 

fordelt på 986 723 126 ordinære aksjer hver 

pålydende NOK 0,08. 

 

§ 4 The company's share capital is NOK 78,937,850.08 

divided in to 986,723,126 ordinary shares, each with 

a nominal value of NOK 0.08. 

 

 Selskapets aksjer skal være registrert i 

Verdipapirsentralen. Alle aksjer i selskapet har én 

stemme på selskapets generalforsamling. 

 

 The company's shares shall be registered with the 

Norwegian Central Securities Depository 

(Verdipapirsentralen). All shares in the company 

have one vote at the company's genera lmeeting. 

 

§ 5 Aksjene i selskapet er fritt omsettelige, herunder 

gjelder det ingen forkjøpsrett eller styresamtykke 

etter aksjeloven eller øvrige 

omsetningsbegrensninger ved eierskifte av aksjer. 

 

§ 5 The shares of the company are freely tradable and 

thus there are no right of first refusal or board 

consent pursuant to the Norwegian Private Limited 

Liability Companies Act or other limitations to the 

negotiability of the shares in the event of transfer of 

shares. 

 

§ 6 Styret skal bestå av 4 til 10 styremedlemmer. § 6 The board shall consist of 4 to 10 board members. 

§ 7 Styrets leder har alene signatur. § 7 The chairman of the board may sign for the 

company acting alone. 

 

§ 8 Selskapet skal ha en valgkomité. § 8 The company shall have a nomination committee. 

 

 Valgkomiteen skal avgi innstilling til 

generalforsamlingen om valg av aksjeeiervalgte 

medlemmer til styret, godtgjørelse til styrets 

medlemmer, valg av medlemmer til valgkomiteen og 

godtgjørelse til valgkomiteens medlemmer. 

 

 The nomination committee shall make 

recommendations to the general meeting regarding 

election of shareholder-elected members of the 

board of directors, remuneration to the members of 

the board of directors, election of members to the 

nomination committee and remuneration to the 

members of the nomination committee. 

 



 

 Valgkomiteen skal bestå av to til tre medlemmer 

hvorav minst to skal være aksjeeiere eller 

representanter for aksjeeiere. Valgkomiteens 

medlemmer, herunder valgkomiteens leder, 

velges av generalforsamlingen for en periode på 

to år. Godtgjørelse til valgkomiteens medlemmer 

fastsettes av generalforsamlingen. 

 

 The nomination committee shall consist of two to 

three members out of whom at least two shall be 

shareholders or representatives of shareholders. 

The members of the nomination committee, 

including the chairperson of the nomination 

committee, are elected by the general meeting 

for a term of two years. Remuneration to the 

members of the nomination is determined by the 

general meeting. 

 

 Generalforsamlingen fastsetter instruks for 

valgkomiteen. 

 

 The general meeting shall resolve instructions for 

the nomination committee. 

 

§ 9 Dokumenter som gjelder saker som skal behandles 

på generalforsamlingen trenger ikke sendes til 

aksjeeierne dersom dokumentene er gjort 

tilgjengelige for aksjeeierne på selskapets 

internettsider. Dette gjelder også dokumenter som 

etter lov skal inntas i eller vedlegges innkallingen til 

generalforsamlingen. 

§ 9 Documents relating to matters which shall be 

considered at the general meeting need not be sent 

to the shareholders if the documents are made 

available to the shareholders on the company’s 

websites. This also applies for documents which 

according to law shall be included in or attached to 

the notice to the general meeting. 

 

 Aksjeeierne skal kunne avgi sin stemme skriftlig, 

herunder ved bruk av elektronisk kommunikasjon, i 

en periode før generalforsamlingen. 

 

 Shareholders may submit their votes in writing, 

including by use of electronic communication, in a 

period prior to the general meeting. 

§ 10 Den ordinære generalforsamlingen skal behandle 

følgende saker: 

 

a) godkjennelse av årsregnskapet og 

årsberetningen, herunder utdeling av 

utbytte, og 

b) andre saker som etter loven eller vedtektene 

hører under generalforsamlingen. 

§ 10 The ordinary general meeting in the company shall 

resolve the following matters: 

 

a) approval of the annual accounts and the annual 

report, including distribution of dividend, and 

b) other matters that pursuant to law or the 

articles of association are to be resolved by the 

general meeting. 

 


